
Žalovaná: Evropská komise (zástupci: T. Christoforou, V. Di 
Bucci, F. Castillo de la Torre a N. Khan, zmocněnci) 

Vedlejší účastnice podporující žalobkyni: The Computing Techno­
logy Industry Association, Inc. (Oakbrook Terrace, Illinois, 
Spojené státy) (zástupci: G. van Gerven a T. Franchoo, advokáti); 
a Association for Competitive Technology, Inc. (Washington, 
DC, Spojené státy) (zástupci: původně D. Went a H. Pearson, 
solicitors, poté H. Mercer, QC) 

Vedlejší účastníci podporující žalovanou: Free Software Foundation 
Europe eV (Hamburk, Německo) a Samba Team (New York, 
New York, Spojené státy) (zástupci: C. Piana a T. Ballarino, 
advokáti); Software & Information Industry Association (Wash­
ington, DC) (zástupci: T. Vinje a D. Dakanalis, solicitors, a A. 
Tomtsis, advokát); European Committee for Interoperable 
Systems (ECIS) (Brusel, Belgie) (zátupci: T. Vinje, solicitor, M. 
Dolmans, N. Dodoo a A. Ferti, advokáti); International Business 
Machines Corp. (Armonk, New York, Spojené státy) (zástupci: 
M. Dolmans a T. Graf, advokáti); Red Hat, Inc. (Wilmington, 
Delaware, Spojené státy) (zástupci: C.-D. Ehlermann, S. Völcker, 
advokáti, a C. O’Daly, solicitor); a Oracle Corp. (Redwood 
Shores, Californie, Spojené státy) (zástupci: T. Vinje, solicitor, 
a D. Paemen, avocat) 

Předmět věci 

Návrh na zrušení rozhodnutí Komise C(2008) 764 final ze dne 
27. února 2008, které stanoví konečnou částku penále, jež bylo 
společnosti Microsoft Corporation uloženo rozhodnutím 
C(2005) 4420 final (Věc COMP/C-3/37.792 — Microsoft), a 
podpůrně návrh na zrušení nebo snížení penále, které bylo 
žalobkyni v uvedeném rozhodnutí uloženo. 

Výrok rozsudku 

1) Výše penále uloženého společnosti Microsoft Corporation v článku 
1 rozhodnutí Komise C(2008) 764 final ze dne 27. února 
2008, které stanoví konečnou částku penále, jež bylo společnosti 
Microsoft Corporation uloženo rozhodnutím C(2005) 4420 final 
(Věc COMP/C 3/37.792 — Microsoft), se stanovuje na 860 
milionů eur. 

2) Microsoft ponese vlastní náklady řízení, nahradí 95 % nákladů 
Evropské komise, s výjimkou nákladů spojených s vedlejším účas­
tenstvím The Computing Technology Industry Association, Inc. a 
Association for Competitive Technology, Inc., a nahradí 80 % 
nákladů řízení vynaložených Free Software Foundation Europe 
e.V., Samba Team, Software & Information Industry Association, 
European Committee for Interoperable Systems, International Busi­
ness Machines Corp., Red Hat Inc. a Oracle Corp. 

3) Komise ponese 5 % vlastních nákladů řízení, s výjimkou nákladů 
spojených s vedlejším účastenstvím The Computing Technology 
Industry Association, Inc. a Association for Competitive 
Technology, Inc. 

4) The Computing Technology Industry Association a Association for 
Competitive Technology ponesou každá vlastní náklady řízení a 
nahradí náklady Komise spojené s jejich vedlejším účastenstvím. 

5) Free Software Foundation Europe, Samba Team, Software & Infor­
mation Industry Association, European Committee for Interope­
rable Systems, International Business Machines, Red Hat a Oracle 
ponesou 20 % vlastních nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 171, 5.7.2008. 

Rozsudek Tribunálu ze dne 28. června 2012 — I Marchi 
Italiani a Basile v. OHIM — Osra (B. Antonio Basile 1952) 

(Věc T-133/09) ( 1 ) 

(„Ochranná známka Společenství — Řízení o prohlášení 
neplatnosti — Obrazová ochranná známka Společenství B. 
Antonio Basile 1952 — Starší národní slovní ochranná 
známka BASILE — Relativní důvod pro zamítnutí — Zánik 
práva „strpěním“ — Článek 53 odst. 2 nařízení (ES) 
č. 40/94 (nyní čl. 54 odst. 2 nařízení (ES) č. 207/2009) — 
Nebezpečí záměny — Článek 8 odst. 1 nařízení (ES) č. 40/94 

(nyní čl. 8 odst. 1 nařízení (ES) č. 207/2009)“) 

(2012/C 243/25) 

Jednací jazyk: italština 

Účastníci řízení 

Žalobci: I Marchi Italiani Srl (Neapol, Itálie); a Antonio Basile 
(Giugliano in Campania) (zástupci: G. Militerni, L. Militerni a F. 
Gimmelli, advokáti) 

Žalovaný: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné 
známky a vzory) (zástupci: původně A. Sempio, poté P. Bullock, 
zmocněnci) 

Další účastnice řízení před odvolacím senátem OHIM, vystupující jako 
vedlejší účastnice před Tribunálem: Osra SA (Rovereta, San Marino) 
(zástupci: A. Masetti Zannini de Concina, R. Cartella a G. 
Petrocchi, advokáti) 

Předmět věci 

Žaloba podaná proti rozhodnutí druhého odvolacího senátu 
OHIM ze dne 9. ledna 2009 (věc R 502/2008-2) týkajícímu 
se řízení o prohlášení neplatnosti mezi společnostmi Osra SA a 
I Marchi Italiani Srl. 

Výrok 

1) Ve věci T-133/09 se jméno druhého žalobce, Antonio Basile, 
vyškrtává ze seznamu žalobců. 

2) Žaloba se zamítá. 

3) Společnosti I Marchi Italiani Srl se ukládá náhrada nákladů řízení 
s výjimkou nákladů spojených se zpětvzetím žaloby.
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4) Antonio Basile ponese vlastní náklady řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 141, 20.6.2009. 

Rozsudek Tribunálu ze dne 28. června 2012 — Basile a I 
Marchi Italiani v. OHIM — Osra (B. Antonio Basile 1952) 

(Věc T-134/09) ( 1 ) 

(„Ochranná známka Společenství — Řízení o prohlášení 
neplatnosti — Obrazová ochranná známka Společenství B. 
Antonio Basile 1952 — Starší národní slovní ochranná 
známka BASILE — Relativní důvod zamítnutí — Zánik 
práva „strpěním“ — Článek 53 odst. 2 nařízení (ES) č. 
40/94 (nyní čl. 54 odst. 2 nařízení (ES) č. 207/2009) — 
Nebezpečí záměny — Článek 8 odst. 1 nařízení (ES) č. 

40/94 (nyní čl. 8 odst. 1 nařízení (ES) č. 207/2009)“) 

(2012/C 243/26) 

Jednací jazyk: italština 

Účastníci řízení 

Žalobci: Antonio Basile (Giugliano in Campania, Itálie) a I 
Marchi Italiani Srl (Neapol, Itálie) (zástupci: G. Militerni, L. Mili­
terni a F. Gimmelli, advokáti) 

Žalovaný: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné 
známky a vzory) (zástupci: původně A. Sempio, poté P. Bullock, 
zmocněnci) 

Další účastnice řízení před odvolacím senátem OHIM, vystupující jako 
vedlejší účastnice před Tribunálem: Osra SA (Rovereta, San Marino) 
(zástupci: A. Masetti Zannini de Concina, R. Cartella a G. 
Petrocchi, advokáti) 

Předmět věci 

Žaloba podaná proti rozhodnutí druhého odvolacího senátu 
OHIM ze dne 9. ledna 2009 (věc R 1436/2007-2) týkajícímu 
se řízení o prohlášení neplatnosti mezi společností Osra SA a 
Antoniem Basilem 

Výrok 

1) Ve věci T-134/09 je jméno druhého žalobce, společnosti I Marci 
Italiani Srl, vyškrtnuto ze seznamu žalobců. 

2) Žaloba se zamítá. 

3) B. Antoniu Basilovi se ukládá náhrada nákladů řízení, s výjimkou 
nákladů řízení připadajících na zpětvzetí žaloby. 

4) Společnost I Marci Italiani Srl ponese vlastní náklady řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 141, 20.6.2009. 

Rozsudek Tribunálu ze dne 3. července 2012 — Dánsko v. 
Komise 

(Věc T-212/09) ( 1 ) 

(„EZOZF — Záruční sekce — Výdaje vyloučené z financování 
— Plodiny na orné půdě — Vynětí ploch“) 

(2012/C 243/27) 

Jednací jazyk: dánština 

Účastníci řízení 

Žalobce: Dánské království (zástupci: původně J. Bering Liisberg, 
poté V. Pasternak Jørgensen, zmocněnci, ve spolupráci s P. 
Bieringem a J. Pinborgem, advokáty) 

Žalovaná: Evropská komise (zástupci: původně N. Rasmussen a 
F. Jimeno Fernández, poté F. Jimeno Fernández, zmocněnci, ve 
spolupráci s T. Ryhlem, advokátem) 

Předmět věci 

Částečné zrušení rozhodnutí Komise 2009/253/ES ze dne 19. 
března 2009, kterým se z financování Společenství vylučují 
některé výdaje vynaložené členskými státy v rámci záruční 
sekce Evropského zemědělského orientačního a záručního 
fondu (EZOZF) a v rámci Evropského zemědělského záručního 
fondu (EZZF) (Úř. věst. L 75, s. 15) v rozsahu, v němž toto 
rozhodnutí vylučuje z financování Společenství některé výdaje 
vynaložené Dánskem z titulu vynětí ploch. 

Výrok rozsudku 

1) Žaloba se zamítá. 

2) Každý z účastníků řízení ponese vlastní náklady řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 193, 15.8.2009. 

Rozsudek Tribunálu ze dne 29. června 2012 — E.ON 
Ruhrgas a E.ON v. Komise 

(Věc T-360/09) ( 1 ) 

(„Hospodářská soutěž — Kartelové dohody — Německý a 
francouzský trh se zemním plynem — Rozhodnutí, jímž se 
konstatuje porušení článku 81 ES — Rozdělení trhu — 

Doba trvání protiprávního jednání — Pokuty“) 

(2012/C 243/28) 

Jednací jazyk: němčina 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: E.ON Ruhrgas AG (Essen, Německo); a E.ON AG 
(Düsseldorf, Německo) (zástupci: G. Wiedemann a T. Klose, 
advokáti)
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